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ÎGYHSE MINISTÈRE DU TRAVAIL
Tet HOTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC    
  

   
 

‘uébec, ce 20 octobre 1947.

 

  
  

 

1IMO destiné à Commission du Salaire Minimum,
205, rue St-Josenh,
Québec.

   
  
   

 

      Sujet: conve coll. entre Le Syndicat Cutholi-
que ot Nutionul des Chauffeurs mocuniciens de Machines
Fixes de ls Rogion de Jolietto et Le Cooperative des Ta-

Monsieur, bucs Liur :ntiense

 

       
  
     Je vous inclus vne conie le cette convention conclue

     
 

sous io Lob des Tadicats lrofessionnels, (S.E.2., 1941, chanitre 162
» + | ! , . ° .

et amenlenmonts), datée du 23 mal 1947 ct débosuve au ministère du
   

 

—

. : # 6,

Travail sou: ln numéro 940
     

Sincérement À vous,  
       + ~y + +

“ 3 Weie Souseninistreor —% € en SU — -



PS

} ) Tort 2002.

COMMISSION BE BELAPIONS OVAVREERES DE TAY PROVINCE DE QUERLAS

 

LABOUR RELATIONS BOARD of THE PROVINCE OF QUEBEC

JUGE EUDORE HOIVIN.
PRESIDENT.

PIERRE-A. GOSSELIN. 2N6, RUE STHOSEPH, 4 EST. RUE NOTRE-DAME

MEMBRE. QUEBEC. MONTREAL. A

RRUNAY RNRAIR

MEMBRE.

Québec le 29 octobre, 1947.

LETTRE REÇUE
Lu! :31y 194/

 

s
s

Monsieur Gérard Tremblay,

 Sous-ministre du Travail, BUREAU
Hôtel du Gouvernement, SOUS-MINIST re)
Québec, P.Q. DU TRAVAIL J

 

RE:- La Coopérative des Tabacs Leurentiens,
&

Le Syndicat Catholique et National des
Chauffeurs Mécaniciens de Machines Fixes

de 

Monsieur le sous-ministre,

J'accuse réception de votre lettre

du 28 octobre, 1947 , accompagnée pour dépot

de deux copies certifiées d'une convention de travail,

en date du 23 mai 1947 , intervenue entre

les parties ci-dessus mentionnées et déposée au minis-

tère du Travail, le 16 septembre, 1947
sous le numéro 545.

Bien à vous, 3

oF

LOe
a À

7? / 4
V4)ni 3

J a
Le secrétaires

3

=

PF. E. Fernier, LL.L

3.67

 



MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

 

Québeo, 6028 octobre 1347.

MEMO destiné & La Commission do Relations ouvrières,
286, rue St=Joseph,

Québeoe

Sujet: Convention colleotive ontre Le Syndicat Catholi,ue
et National dus Chauffeurs Méc:riciens de M:chines Fixes

do lo dgion de Jolistte ©t La Coopurative des Tabacs Lau-

Monsieur, rvaitiense

Conformément aux presoriptions du deuxièëmo paragraphe do l'artiolo l'A
de la Loi des Relations ouvrières (S.R.Q. chapitre 1G2=A et amondoments), je
vous inclus, pour dépôt, deux copies oertifiéos do cotto convention datée du
25 mni 1947 et déposée au ministère du Travail le 16 septembre 1.47
sous le numéro :.5 en exéoution do la Loi des Syndioats profossionnsls (S.R.Q.,
1941, chapitre 162 et amendemonts)e

Sinoërement & vous,

Le semrire

Held
T=1176



MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

Québec, ce 24 septembre 1947.

MEMO destiné & La Commission de Relations ouvrières,
286, rue St=Joseph,
Québec °

Sujets Convention collective entre le Syndicat Cathol et Nat.
des Chauffeurs Mécaniciens de Machines Fixes de la Région de Joliette et la Coopéra-

Tabace

Je vous inclus une copie du certificat constatant le dépôt
de cette convention collective enregistrée au ministère du Travail
en exéoution de la Loi des Syndicats profossionnels (S.R.Qe, 1941,
chapitre 162 et amendemonts), le 16 sestembre 1947, sous le rnundro
545.

Sinoëroment & vous,

Le sous-ministre 



tr

 

MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

Québec, ce 24 septembre 1947.

M. Henri Savignac, agent d'affaires,
Le Syndicat Catholique et National des Chauffeurs
Mécaniciens de Machines Fixes de la Région de Joliette,
Joliette, Qué.

Monsieur,

Jo vous inclus un certificat constetant le
dépôt fait au minis’ôre du Travail, le 16 septembre 1947
sous le num.:ro 545 , de la convention colloctive conclue
sous la Loi dos Syndicats professionnels ( S.1.0e, 1911,
chapitre 162 07 amoncerents) ut intorvenue entro Le Syndi-
cat Catholique et National des Chauffeurs MJcaniciens de
Machines Fixes de la Région de Joliette et la Coopérative
des Tabacs Laurentiens.

La partio ouvridre aunt “t* reconnue la 26
juin 1947 comme agent nérociateur ar la Commission de
Relations ouvrières de Qusdec, lv dépôt de cotle convention
au ministère du Travail a aussi les ofvots du lôpôt exicé
par la Loi dus Nolations ouvrières (5.0, 1-1, chauvitre
162-A et amendenents )e

1

Veuillez agrdor l'exiression de mos neillours
sentiments,

Le Sous-ministre

MC.

incl.

  



 
T=1158

MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

Québec, ce 24 septembre 1947.

}

Monsieur J. Bordeleau,
La Coopérative des Tabacs £aurentiens,
Joliette,
Qué.

Monsieur,

Jo vous inclus un certificat constetant le
dépôt fait au minis:ôru du Travail, lo 16 septembre 1947,

sous le numero 545 s dc la convention collective concluo
sous la Loi des Syndicats rrofessionnels ( Seiled., 1941,
chapitre 162 eo amondersents) ut intervenue ontre Le Syndi-
cat Catholique et National des Chauffeurs Mécaniciens de
Machines Fixes de la Région de Joliette et La Coopérative
des Tabacs Laurentiens.

La rartie ouvrière aant “tô reconnue le26
juin 1947 comme agent négociateur var la Commission de
Relations ouvrières de Quivec, lo dépôt de cutie convention
au ministère du Travail a aussi les effets du Jôpôt exigé
par la Toi des KLelations ouvrières (50:00, 1041, chanitre

162-A et amendements je

Veuillez agrocr l'exyression de mos meillours
sentiments.

Le Sous-ninistre

MC.

incl.



 
T=1158

MINISTÈRE DU TRAVAIL
HÔTEL DU GOUVERNEMENT

QUÉBEC

Québec, ce 24 septembre 1947.

M. Fernand Jolicoeur, secrétaire,
Conseil Central des Syndicats Catholiques
et Nationaux de Joliette,

2 Nord, Place Bourget,
Joliette, Qué.

Monsieur le secrétaire,

Jo vous inclus un certificat conste.tant le
dépôt fait au minis“ère du Travail, lo 16 septembre 1947,

sous le numero 545 , de la convontion colloctive conclue
sous la Loi des Syndicats professionnels ( S.:1.0., 1941,
chanitre 16€ 2%: amenderents) et intervenue entre Le Synd1-
cat Catholique et National des Chauffeurs Mécaniciens de
Machines Fixes de la Région de Joliette et La Coopérative
des Tabacs Laurentiens.

La rartio ouvrière aunt ctS reconnuo la 26
Juin 1947 comme ayent novociateur ‘ar la Commission do
Nelations ouvrières de Quidvec, lu dépôt de cetlo convention
au ministère du Trail a aussi les erfJets du dépôt oxigô
par la Loi dos Melations ouvrières (53e: 00e, 101, chavitre
162-A et amendonents ‘e

J

Veuillez agrécr l'exiyression de mos meilleurs

sentiments.

Lo Sous-ninistro

MC.
incl.

> +

«2,



Province de Québec $eŸ Province of Quebec

MINISTERE DU TRAVAIL bs os A DEPARTMENT OF LABOUR

Loi des Syndicats Professionnels Professional Syndicates’ Act
(S.R.Q., 1941, chapitre 162 et amendements) (R.S.Q., 1941, Chapter 162 and amendments)

CERTIFICAT DE DÉPÔT D’UNE CONVENTION COLLECTIVE

CERTIFICATE OF DEPOSIT OF A COLLECTIVE AGREEMENT

Numéro 45
Number

Les présentes établissent que le se .xilme
It is hereby certified that on the

jour du mois de 9;Lembre mil neuf cent quarante-F*Pt
day of the month of nineteen hundred and forty-

le ministère du Travail a reçu de M. Fernani Jolilcoeur, secreit-ire du Conseil Central

the Department of Labour has received from

des fSyndicata Catholiques ot Xationaux de Joliette, 2, Nord, Place Jourget, Joliette

la convention mentionnée ci-après, laquelle a été déposée sous le numéro 43
the hereinafter mentioned agreement, which has been deposited under Number

Savoir:
to wt:

3
Une convention collective en date du 23 mai 1947

A collective agreement under date of

intervenue entre: Le 3yndicat Catholique et Nat£onal des Chauffeurs Nécaniciens de Machines

between: Fixus Je lu Région de Joliette ot La Coojérative \es Tabace Laurentiens.

Yn vigueur À coapter Ju ler mal 1947 jusqu'au le- mai 194%. Remouvelle-

reat autumatique.

Donné en l’Hôtel du Gouvernement, en la cité de Québec,
Given in the Government House, in the City of Quebec,

ce vingt-quatriène jour du mois de
this day of the month of

mil neuf cent quarante- sept
vaptesbre nineteen hundred and forty- y

Sceau - Seal

WC. Sous-ministre Deputy Minister
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CONSEIL CENTRAL DES SYNDICATS
CATHOLIQUES ET NATIONAUX
DE JOLIETTE
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2 NORD, PLACE BOURGET,

JOLIETTE, P. Q.

Téléphone: 19
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Jeliette, le 15 septembre 1947.

M. Hérard Tremblay,

Sous-Ministre du Travail,

Hôtel du Gouvernement,

Québec.

Monsieur,

Veuillez trouver ci-inoclus deux copies de con-

trat dûment signées, passé entre le syndicat Catholique

et National des Chauffeurs Mécaniciens de Machines Fixeu

de la région de Joliette ot la Coopérative des Tabacs [au-

rentiens et entre le même syndicatetla Communauté des

Soeurs de Charité de la Providence.

Nous supposons que vous en avertisser vous-mê-

me la Commission des Relations Ouvrières de Québec pour

qu'elle en enrégistre elle aussi le dépot.

  
Bien à vous,  

rs

FJ/YLF LL
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LETTRE REQUE
CONTRAT SYNDICAL

 

a

 

sew: + * Re
BU ;A. .+L
  Entre

LA COOPERATIVE DES TABACS LAURENTIENS
ayant son siège social dans la ville de Joliette, ete
de Joliette, province de Québec, partie de prenière part,
ci-après appelé "L'EMPLOYEUR" ;

Et

SYNDICAT CATHOLIQUE ET NATIONAL DES CHAUFFFURS MECANICIENS DFE MACHINE FIX5S DS
LA REGION DE JOLIETTE

ayant son siège socin]l dans la ville da Jeliette, Cte de
Joliette, Province de Québec, partie de deuxième part,
ci-après appelé "LE SYNDICAT".

Etablissant, pour et en considération des avarn*uçes réciproques ci-après énumérés, que,

À+- PRINCIPES GENERAUX
 

But:
Lebut de ce contrat est de promouvoir l'harmonie dums les relations de l'employeur aveo
le Syndicat et les employés, d'assurer un meilleur rendement de travail, de protéger la
propriété de l'employeur et la sécurité des emplevés, d'établir un ràglement des heures
et conditions de truvail et une classification des omplods afin de rendre justice À tous
et d'éliminer ainsi les pertes de temps et de matériel.

Ccopération:
A)L'employeur s'engage À traitor ses employés avec considération et le Syndicat  enceu-
rager les empleyés à fournir un travaii loyal et honnêtu.
b) Rien dans oc contrat ne doit être intorprété comme une renoncintion À aucun drait ou
obligation de l'employeur, des employés ou au =yndicat, on vertu d'aucunu loi applicable,
présente eu future, fédérale ou provincialo.

0) Toute convention actuellement existente entr l'employ.ur t l'un des omplayés Lt ju-
gée par l'employé plus avantageuse que les clauses du présent contrat, sera considérée
comme «bligatoire aux mêmes termes que los autres clauses du présent contrat.

Droits mutuel se:
 

a) L'employeur reconnaît au Syndicat le dreit de négocier avec lui au nom des employés
affectés par le Contrat pour tout ce qui regurde les salaires ot autres conditions de
travail suivant les dispositions du contrat.
b) Le Syndicat reconnaît À l'employeur le droit de diriger ot d'aidministror ses affaires
conformément à ses obligations de façon compatible avec lus dispositions du présent con-
trat.

4 B.- JURIDICTION ET DEFINITION

Application:

Le présent contrat régit les salariés ci-nprès énumér(s:
a) les mécaniciens de machines fixes, et
b) les chauffeurs.

 

Mécanicien de machines fixes:
Les mots "mécanicien de machines fixes" ou mécunicion” désignent toute personne qui;
a) dirige ou surveille le fonctionnement d'une machine fixe ou voit À son entretien
cu à sa vérification; ut
H) possède le certificat requis pour tel travail par ln Loi des mécanieiens de machines
fixes (S.R.Q., 1941, c. 178 introduit par € Geo. VI, c. 52), ut les règluments adoptéo
cn exécution de ladite Loi.

Chauffeur (aîde-mécanicien):
Lo terme“chauffeur” désigne le salarié qui, porteur ou non d'un certificat de mécani-
clen, n'agit pas comme chef-mécanicien où comme mécAnici:n de classe, mais sert d'aido
à un chef-mécanicien ou À un mécanicton de classu ot trnvaille sous, la surveillance ct
la dirootion immédiate de ce dernier.

Application additionnelle;
La présente ordonnance régit do plus les salariés ci-après énumérés:

Los salaries diriguant lo fonctionnement d'un. Anstallation dv chauffage (A), du feroe
motricc (ABR) ou de réfrirérati.‘I (R Cl RV), QUI SUR torres 10 14 Toi st los règlements

ci-haut oîtés ne doit pns dtre scus In surveillance d'un méonnielen, miis qui devait



l'être aux termes de l'ancienne Loi des Técnnici nn. 4e nachinrs fixes (S.R.Q., 1342
c. 178), aujourd'hui aborgée et des rérler> oo cco; fn exdout.on Je cette dita Loi,
pecurvu que lesdits salariés soient détenteurs Anu certificnt de mécanicien de machi
res fixes.

Les dits salariés sont pour les fins du présent cortrat classés méconniciens travaillant
«mme mécaniciens de quatrième classe.

à. Machine fixe:

 

 

 

 

 

 

 

Les termes "machine fixe" ont le sens que leur donne 1néite Loi les mécaniciens de mn-
chines fixes (S.R.Q., 1941, c. 178 introduit par € Gec Vi, ¢. 52).

9. Class:fication des machines fixes: ‘
Les machines fTixes se clAssent suivant les règlements al ptds oc: exécution de 1“dite
Loi des mécaniciens de machines fixes, comme suit avoir.
a) les instailations de chauffage dites "instai lating A", Jul se surdivisernt on ins-
tallaticns de première, seconde, troisième ct gquatriin cl-sse;
5) les instailutions de force motrice dites "instalinti ons AR", Qui se .ubiivisent on
installations de première, seconde, troisième et quatrième clusse
¢) les installations de réfrigération dites "instaliations R. cu PV", ui ae subii-t-
sent en installations de première, seconde, troisièr >: quatrièem c'As3.:
d) les machines mobiles qui cemprennent les loceuctiv = À + puur ten <Purises à vne rà-
iementaition fédérale:

©) Les mcteurs Diesel;
f) les machines fixes de sciertes;
g) les machines fixes de beurreries et fronagerios.

CATEGORIES

10. vatégoriess:
LessalarTés visés par le présent cent. at sont répartis en catégories comm> suit:

a) les mécaniciens travaillant comme chefs-mécuniciens;
-) les mécaniciens travaillant comme mécaniciens de seconde classe:
c) les mécaniciens travaillant comme mécanisiens de Lroisidme olnsou;
d) les mécaniciens travaillant comme mécaniciens de quatri“me 2lasse:
os les mécaniciens travaillant comme mécaniciens de machines mobiles:
v) les mécaniciens travaillant comme mécaniciens do moteurs Divsel;
) les mécaniciens travaillant comme mécaninions de machines fixes de seoicries:
h) les mécaniciens travaillant cenme mécaniciens dv ravhiies 1x s dl beurrerioes of

de frrmegerie;

1) les chauffeurs.

11. Mécanicien travaillant comme chef-mécanicien:
Ces termes désignent le sasarlé qui possédant le certirivat r- vurs peur tol travail, ne

a) la garde, la surveillanco ct le contrêle du fenctionnement d'une instalintion de
chauffage (installation A), d'une installution de foreu motrice (=nstallatisn A3) ou i
d'une installation do réfrigération (Installation KR cu R.V) de prerilère, sec-nde ou
rvisième classe: et

“) pour ies installaticns eù sont cecupés plusieurs salarids, ic vontr”le des mécani-
ciens dirigeant seulement pendant certaînese Peures le fonctirntenert d'unu telle ins-
tallation, et aussi le contrôle des salartés aident our dirniers.

Tel méoanielen est classé mécanicien travaillant ceuro eh f-mccenision de promidre,
sec~1de ou troisième classe, suivant ln classification de l'Instnlatio. dent il n la
surveillance.

12.Méonnicien de classe:
Ces cermes désignent les mécaniciens travnillant :emme mécanf ‘ons Jde seconde, tr-tet3-
me ou quatrième classe, tels que ci-après définis.

13. Mécanicien travaillant comme mécanicien de second : :lusse;
Ces termes désignant le mecanicion qui, possednnE 20 sertitiont requis peur tal *ravatl,
dirigo seulement pendant certaines heures ot sos Lo contrôle + la direct! -n du néon
nicien travaillant c-mme ch f-mécanicièn, le fonsilonneammnt d'une Installation 1° shnaf-
Vige, de lorce mtrice cu le réfrigdirati t de promicro o’nsse

+

TE CLNSS Oe
—rr

ot ITLL

recanicien travaillant comme mécanicien du Lroistd
Les tormes deésigent Ie mécanicien qui, possédant I
 

+ + + * 4 vogy A 3
a OR wil a Travaal,

dirige sculement rendant certaines heures et sous 2)» cost: : dis otior du méen-
nioclon travailliant serie oheT-mévcanioisn, le finotisnn.Tent d'u. inetalletior fn chante
fhge, de f'orce m-trice wu de réfrigérativn de svoond> laisse,

 



16.

16,

17.

18.

19.

20,

22.

23.

-3-

Mécanicien travaillant cèmme mécanicien de quatrièmu clnssu:
Ces termes désignent le mécanicien qui, poss&dant Ie certificat requis vour tel travail:

A) dirige seulement pendant certaines heures et sous le controls et la direction du mé-
canicien travaillant comme chef-mécanicien, le fonc*ionnemont d'une installation du
chauffage, de force motrice ou de réfrigération duo troisième classe; ou
L) surveille ou dirige le fonctionnoment d'une installation dé chauffage, de foreu mo- N
trice ou de réfrigération de quatri’me classe. à

Sont aussi classés mécaniciens travaillant comme mécani.…iens de quatri*‘mo classe, :
les salariés visés à l'article 4.

Mécanicien travaillant comme mécani:ien de machines mcbiles:
Ces termes disignentle mécanicien qui, possédant Ie certitioct requis reur
vail, dirige le fonctionnement d'uno michine mobile.

c
t

w
d

b
t tra-t

Mécanicien travaillant eomme mécanicien de moteurs Diesel;
Ces termes désignent le mécanicien quil, possedant le certificnt r.quis vour tel travail,
surveille ou dirige le fonctionnement d'un moteur Diesel. A

Mécanicien travaillant comme mécanicien de machines fixes de scivries:

Ces termes désignert Le mecaniclen qui, possedant Ile cortIiFIicat requis pour t:1 travail,
surveille ou dirige le fonctionnement d'une machin» Dixe d> sci riv.

Mécanicien travaillant comme mécanicien de machines fixes du beurrerie et du fromge-
rics:

Ces termes désignent le mécanicien qui, possédant le certificat requis peur tcl uravail,
surveille ecu dirige le fonctionnement d'une machine fixe de deurrerie ou fromageric.

Classificontion des mécaniciens; A) Installations de première, seconde «t troisième clas-
SC:
Pour toute installation de chauffage (A), de force motricu (AaB) cu de réfrigération
(R ou RV) de premiére, seconde ou troisiéme olasse:

 

à) un mécanicien, et un seul, est classé mécanicien travrillant somme chef-méocaricicn
et sa classe ©st celle de l'installationbnt il surveille le frneticnnement :
h) les méonniciens qui suocessivement dirigont le fonctionnement de ludit- instilintion
sous la survelllance du chef-mécanicien ct quand ce dernier ne le dirig. pas porsonml-
lement, sont classés mécaniciens de classe, ot leur classe est inféricuro de pas plus
d'un degré à celle de l'installation dont ils dirigent le fencticanerment:
C) quand plusieurs salariés travaillent en même temps pour dir*rer le fonctionnement
C'une telle installation ou y aider, un seul de ces salariés «st vinssé mécanicien,
soit suivant le cas, comme chef-mécanicien, soit commu méc‘nic::r. l classe, ut los au-
tres salariés sont classés chauffeurs.

B) Chef-mécanisien ne dirigeant pacs personnellement le fonctionn mont d'une installntions
Toutefois par dérogation à la règle mentionnée au piragraphe "c" Jo Liarticle proccdents

a) pour toute installation de chauffage (A), de forcu motrice (AR) ct de réfrigération
(R ou RV) de première classe, le méchnicion dirigount personnellemmnt le fonctiuonnunent
de telle installation durant les hourecs de présenou du mécuniciun travaillant comme chuf-
môcanicien, doit être classé mécanioien travaillant csmme mécanicien de sceonde classe;
+) pour toute telle installation de seconde ou de troisièm vlasse, lu méennicieon diri-
geant perscnnellement le fonctionnement de telle installation durant les heures de pré-
sence du ménanicien travaillant comme chBf-mioanicien et quand co dernier ne le dirige
pas versonneilement, doit être classé mécanicien de classe, et su classe est intférivure
du pas plus d'un degré, à oellu de telle installation.

C) Installation de quatrième classe:
 

a) Le mécaniciun surveillant ou dirigeant une installation du chnuffage (A), de forou
motrice (AB) ou de réfrigération (R ou RV) de quatrième classe, doit Otro classé méon-
nicien travaillant comme mécanicien de quatrième classe;
b) quand plusieurs snlnriés travaillant en même temps pour dirigur le fonctionnement
d'une telle installation ou y aider, un seul de cus salariés st class) mécanicien ot
lès autres salariés sont classés chauffeurs:
c) quand des salnriés dirigent successivement le fonctionnement d'une tello installa-
tion, checun desdits salariés est olassé comme mécanicien.

D) Autres machiness
LA règle mentionnée à L'article précédent s'applique sauf que le mécanicien dirigeant
telles machines est olassé, suivant le cas, mécanicien travaillant comme récanicien de
machines mobiles, de moteurs Diesel, de machines dixes de seteri>s, su du machines fixes
do beurreries et fromageries.

 



24.

27.

28.

29.

30,

31,

“fe

D. -CONDITIONS DE TRAVAIL

(1) Salaires et heures de travail

Taux de salaires des chefs-mécaniciens:
Les mocaniciens travaillant comme shels-técaniciens ent droit, suivant leur classifion=-

tion, aux taux de salaires ci-après:

 

Par semaine
) mécaniciens travaillant comme chefs-mécanieiens de première classe... § 60,00
) méceniciens travaillant comme chefs-mécanioiens de seoonde classe ... 50.00
) mécaniciens travaillant comme chefs-mécaniciens de troisigme classe. 45,00
) mécaniciens travaillant comme chefs-mécaniciens

À

© quatrieme classe... 39,00

alaire des chefs-mécariciens:
Lo mécanicien travaillant comme chef-mécanicisn de première, sec:nie ou troisftRuntrième

se, a droit au salaire ci-haut fixé ar 5 13 À corn un) semiine, quul quen

soi Le nombre, jusqu'à concurronce de soixante (80) heures chaque semiîne, après quoi
il gagnera #1.12 de l'heure.

-“
®

G
d

S

jiux de salnirc des mécaniciens de classe et dus 2hauffeurs:

7, S mécanicicns travaillant commo mécaniciens do classe ut les chauffours travaillant
sous la direction de cus derniers ou d'un chof-mécanicien, ont droit, suivant leur clas-

sification, aux taux de solaire ci-après:

 

l'heure
a) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de seconde classe ….….….….….…. $ C.85
b) técnnicions travaillant commo mécaniciens d« troisième ClASSE ….….0.. 0,76
6) Nécaniciens travaillant comme mécaniciens de quatrième elnsse ..….………. 0.65

Semaine normale de travail des méaenic:ens de classe et des chauffeurs:

La semaine normale de travail. desdits mécaniciens de classe et das chauffeurs travail-

lant sous la dirention cu celle d'un chof mécaricien, est de soixante (60) heures.

Surtemps dcs mécaniciens de classe ct des chauffeurs;

Pour Iesdits mécaniciens de classe et lesdits chauffeurs travailiant sous leur direction
ou cello d'un chef-méetnicien, l'expression "surtemps" (overtime) designu toute houre ou
fraction d'heurv de travail requise d'un tel mecanicien où vhuuffour par son employeur:
) an une semaine, en plus de soixante (60) heures;
b) en un jour, en plus de douze (12)hecures;
C) +N plus de douze (12) heures consécutives du travaii faites sur :lus l'un jour du cs-

lendrier;

d) le jour du repos hebdomadaire du salarié;
©) les jours fériés mentionnés à l'article 35 ci-après;

L'emplcyeur pourra payer À taux non majoré les heur.s de travail faites par un su-
larié un jour fér!6 s'il lui necorde ur jour de congé au cours de la semaine de tel jour
férié.

Paiument du surtomps des mécaniciens de classo ot des chauffeurs:
LS mécANiciens de classe ot les chauffours travaillant sous Llour direction ou celle d'un
chef-mécanicien ont droit pour leur surtemps à taux de snlair« ct demi.

Cependant pour lesdits salariés auxquels s'applique l'ordonnance no 2 revisée du la

Cormission ou toute autre ordonnance pouvant remplacer cette dernière, le surtemps doit
tre rémunéré tel que presrrit par la dite ordonnance.

Taux du salaire des autres salariés:
Les salariés régis par le présent contrat, autres que les chefs-mécnniciens, les mécani-
ciuns, de classe dt lus chauffeurs travaillant sous la dirvetion lo cs derniurs, ont

droit, suivant leur classificntion, aux taux de salnire ci-après:

 

1l'heurc

AN) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de mach.nis mobiles o…..…... $ 0.70
b) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de moteur Diesel s....….…..….…. 0.68
C) mécaniciens travaillant comme mécaniciens de machines fixes do scierices 0.56
d) méeuniriens travaillant comme mécaniciens de machines fixes do beurrerios

et de fromageries 0.55
e) Aides ® % 5 3 8 Os 00 8 OC OT 08 OEP OO 0 OOP SH 0 OOO HO BS SOO OOOO Ces Pe OSES 0s 00 OSD 0.55

Surtemps:

Touto heure ou fraction d'heure de travail requise en unuv somin» rar un omployuur des
svlariés mentionnés À l'article précédent en plus de soixante (C0) heures, doit être oon-
sidérée du surtemps.
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Pour leur surtemps, lesdits salariés ont droit à taux do salairo ot demi.
Cependant pour lesdits salariés auxquels s'applique l'ordonnance no 2 revisée de

la Commission ou toute autre ordonnance pouvant remplacer cutte dernière, le surtomps
doit être rémunéré tel que prescrit par ladite ordonnance.

(2) Dispositions générales
 

Heures de travail:
Le temps pourlequel un salarié visé par ce contrat à droit nu salaire cHhaut fix( com-
prend les heures durant lesquelles:

 

A) il dirige le fonctionnement d'une machine fixe ou, suivant le cas, aide à son fonc-
tionnement;

b) il est occupé & son entretien ot À sa vérification;
c) il la remet en état avant ou après son fonctionnement ;
d) il assiste à son inspection.

Le temps durant lequel un chef-mécanicien ou un mécanicien de classe prend ses re-
pas, est compté comme heures de travail rémunérd, pourvu que tel repas soit pris à l'é
tablissement où se trouve ln machine fixu-

Classification du mécanicien:
 

Tout mécanioclen doit être classé comme tel pour tout lo temps qu'il travaille comre mé-
canicien, même s'{l faisait en même tomps d'autres travaux.

Congé du chef-mécanicien de première classe:
Le mécanicien travaillant comme chef-mécanicien de première classe n droit À un congé
plainement payé de doux somaines par année.

 

Jours fériés: Les jours suivants, pour l'application du présent contrat sont déclarés
Jours fériés:
a) le premier jour de l'An;
b) l'Epiphanie;
6) l'Ascension;

d) la St-Jean-Bapti ste;
e) la fête du Travail;
f) la Toussaint ;
g) l'Immaculée Conception;
h) la jour de Noël.

 

Période de travail:
Te terme a le sens que lui donne l'article 55 de l'ordonnance no 4, 1942, de la Commis-
sion.

Toutofois, pour les salariés engagés À l'année et travaillant dans vne installation
de chauffage pour partie de l'année, la période du travail vost l'année de calendrier.

 

Vacances payées:
I-Toutemployë régit par le présent contrat a droit:

a) après un an de service continu pour son employeur, à un conge annucl, d'un mini-
mum de sept (7) jours, payé aux taux réguliers de salaires mentionnés dans c& con-
trats; et

b) s'il n'a pas un an de survice continu pour son employeur, à un congé Annuuvl con-
tinu payé, d'une durée minimum d'autant de demi-jours qu'il y n do mois du caleun-
driers de service continu pour son employeur.

2- Les vacances doivent être données durant les mois de mi, juin, juillut, août «ut sep-

tombre, à moins d'une entonte untre l'employeur ot le salarié pour choisi” unu Autre pé-
riode de l'année.

Ordonnance no. 4 1942;
Les dispositions de l'ordonnanou no. 4, 1942, tulle qu'amondéuv, sauf les dispositions
incompatibles, s'appliquent mutatis mutandis aux salnriés régis par le présent oontrat.

 

E.- REGIME SYNDICAL
 

Atelier syndical :
 

ous ceux qui sont omployés de l'Enployaur xxxxxxxx ac moment de la signaturo du con-
teat, et qui sont régis par le présent contrat, doivent tru membres du Syndicat;
b) Ceux qui deviendront employés de l'Hôpital St-Eus*be par la suite, et gui seront
régis par lo présent contrat, devront devenir nembros, du Syndiont dane un denli d'un
mois après leur engagement.

  



 

‘

40. séniorité,
XuoasdVaugmentation ou de diminution du nombre des employés, le primeipe général de
séniorité stappliquera pourvu que l'employé intércssé par ce prinoipe ait la compéten~
oe et les qualifications requises par le travail qui lui revient.

8 salaires des employés visés par le présent contrat ne devront pas être inférieurs
/ SS7-4 Lorsque ces derniers seront employés ailleurs que dans le département des
° ‘[bouilloires à causo du manque de travail comme chauffeurs.

 

42. Les employés visés par le présent LenLe seront tenus de faire la ronde du Ç
que pendant les six mois entre le ler el le ler novembre, ainsi que le s
midi, le samedi soir et le dinanche toute la journée durant toute l'annéee=

  

F.- DUREE BT RENOUVELLEMUNT

#3. Le présent contrat entrera en viyueur le ler Mai 19547, le demeurera pour unepériede
d'une année t se renouvellera ensuite automatiquement .'année en année & moins que
l'une des deux parties ne donne un avis par éorit & l'autre partie Jans un délai qui
ne doit pas 8tre le plus je soixunte (69) ni de moins de trente (SC) jours avant le
date d'expiration je ce contrat. L'avis de modification ou d'amendement ne devra oe-
pendant pas être considéré comre un avis d'abrogation.

 

44. N FOI DE QUOI, les parties à o contrat ont respectivement sign oi=dessous sous leur
nom corporatif par leurs représentants respeotifs dûment autorisés.

Signé Joliette, Comté de Boliette, provinoe de Quebees, le eRSReS

Nell.
CU 0000600000 0000000 de Costococ0000eccen0 000000dW47e

 

   
 

Partie de première part; Partie de deuxième parts
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